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וַיַּ֣רְא1
Ve–gördü
H7200

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

י כִּ֥
ki

יֶשׁ־
var–
H3426

בֶר שֶׁ֖
tahıl
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
Mısır'da
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

יו לְבָנָ֔
oğullarına

לָ֖מָּה
neden
H4100

תִּתְרָאֽוּ׃
birbirinize–bakıyorsunuz
H7200

Yakup M&#305;s&#305;rda bu&#287;day oldu&#287;unu &#246;&#287;renince, o&#287;ullar&#305;na, 
&#8249;&#8249;Neden birbirinize bak&#305;p duruyorsunuz?&#8250;&#8250; dedi,

אמֶר2 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

עְתִּי שָׁמַ֔
duydum
H8085

י כִּ֥
ki

יֶשׁ־
var–
H3426

בֶר שֶׁ֖
tahıl
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
Mısır'da
H4714

רְדוּ־
inin–
H3381

שָׁמָּ֙ה֙
oraya
H8033

וְשִׁבְרוּ־
ve–satın–alın–
H7666

לָנ֣וּ
bize

ם מִשָּׁ֔
oradan
H8033

וְנִחְיֶה֖
ve–yaşayalım
H2421

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

נָמֽוּת׃
ölelim
H4191

&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rda bu&#287;day oldu&#287;unu duydum. Gidin, sat&#305;n al&#305;n ki, 
ya&#351;ayal&#305;m, yoksa &#246;lece&#287;iz.&#8250;&#8250;

וַיֵּרְד֥ו3ּ
Ve–indiler
H3381

י־ אֲחֵֽ
kardeşleri–
H0251

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'un
H3130

עֲשָׂרָ֑ה
on
H6235

ר לִשְׁבֹּ֥
satın–almak–için
H7666

ר בָּ֖
tahıl

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
Mısır'dan
H4714

B&#246;ylece Yusufun on karde&#351;i bu&#287;day almak i&#231;in M&#305;s&#305;ra gittiler.

וְאֶת־4
Ve–
H0853

֙ בִּנְיָמִין
Benyamin'i
H1144

י אֲחִ֣
kardeşi
H0251

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'un
H3130

לאֹ־
değil–
H3808

שָׁלַ֥ח
gönderdi
H7971

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

אֶת־
–
H0854

אֶחָי֑ו
kardeşleriyle
H0251

י כִּ֣
çünkü

ר אָמַ֔
dedi
H0559

פֶּן־
belki–
H6435

נּוּ יִקְרָאֶ֖
başına–gelir
H7122

אָסֽוֹן׃
felaket
H0611

Ancak Yakup Yusufun karde&#351;i Benyamini onlarla birlikte g&#246;ndermedi, &#231;&#252;nk&#252; 
o&#287;lunun ba&#351;&#305;na bir &#351;ey gelmesinden korkuyordu.

5֙ אוּ וַיָּבֹ֙
Ve–geldiler
H0935

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ר לִשְׁבֹּ֖
satın–almak–için
H7666

בְּת֣וֹךְ
içinde
H8432

הַבָּאִ֑ים
–gelenlerin
H0935

י־ כִּֽ
çünkü–

הָיָה֥
vardı
H1961

הָרָעָ֖ב
–kıtlık
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın

Bu&#287;day sat&#305;n almaya gelenler aras&#305;nda &#304;srailin o&#287;ullar&#305; da vard&#305;. 
&#199;&#252;nk&#252; Kenan &#252;lkesinde de k&#305;tl&#305;k h&#252;k&#252;m s&#252;r&#252;yordu.
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ף6 וְיוֹסֵ֗
Ve–Yusuf
H3130

ה֚וּא
o
H1931

יט הַשַּׁלִּ֣
–yönetici
H7989

עַל־
üzerinde–

רֶץ הָאָ֔
–ülkenin
H0776

ה֥וּא
o
H1931

יר הַמַּשְׁבִּ֖
–satan
H7666

לְכָל־
tüm–
H3605

עַם֣
halkına

הָאָרֶ֑ץ
–ülkenin
H0776

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
ve–geldiler
H0935

אֲחֵי֣
kardeşleri
H0251

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'un
H3130

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
ve–eğildiler–
H7812

ל֥וֹ
ona

יִם אַפַּ֖
yüzleri
H0639

רְצָה׃ אָֽ
yere
H0776

Yusuf &#252;lkenin y&#246;neticisiydi, herkese o bu&#287;day sat&#305;yordu. Karde&#351;leri gelip onun 
&#246;n&#252;nde yere kapand&#305;lar.

וַיַּ֥רְא7
Ve–gördü
H7200

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
–
H0853

יו אֶחָ֖
kardeşlerini
H0251

וַיַּכִּרֵ֑ם
ve–tanıdı–onları

ר וַיִּתְנַכֵּ֙
ve–yabancı–gibi–davrandı

ם אֲלֵיהֶ֜
onlara
H0413

ר וַיְדַבֵּ֧
ve–konuştu
H1696

ם אִתָּ֣
onlarla
H0854

קָשׁ֗וֹת
sert
H7186

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

מֵאַיִ֣ן
nereden
H0370

ם בָּאתֶ֔
geldiniz
H0935

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

כְּנַעַ֖ן
Kenan'ın

לִשְׁבָּר־
satın–almak–için–
H7666

כֶל׃ אֹֽ
yiyecek
H0400

Yusuf karde&#351;lerini g&#246;r&#252;nce tan&#305;d&#305;. Ama onlara yabanc&#305; gibi davranarak sert 
konu&#351;tu: &#8249;&#8249;Nereden geliyorsunuz?&#8250;&#8250; &#8249;&#8249;Kenan 
&#252;lkesinden&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;&#8249;Yiyecek sat&#305;n almaya 
geldik.&#8250;&#8250;

ר8 וַיַּכֵּ֥
Ve–tanıdı

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אֶת־
–
H0853

אֶחָי֑ו
kardeşlerini
H0251

וְהֵ֖ם
ve–onlar
H1992

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הוּ׃ הִכִּרֻֽ
tanıdılar–onu

Yusuf karde&#351;lerini tan&#305;d&#305;ysa da karde&#351;leri onu tan&#305;mad&#305;lar.

ר9 וַיִּזְכֹּ֣
Ve–hatırladı
H2142

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֵת֚
–
H0853

הַחֲלֹמ֔וֹת
–rüyaları
H2472

ר אֲשֶׁ֥
ki

חָלַ֖ם
gördü

לָהֶם֑
onlar–hakkında

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

מְרַגְּלִ֣ים
casuslar
H7270

ם אַתֶּ֔
sizsiniz

לִרְא֛וֹת
görmek–için
H7200

אֶת־
–
H0853

עֶרְוַת֥
zayıflığını
H6172

רֶץ הָאָ֖
–ülkenin
H0776

ם׃ בָּאתֶֽ
geldiniz
H0935

Yusuf onlarla ilgili d&#252;&#351;lerini an&#305;msayarak, &#8249;&#8249;Siz casussunuz&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;&#220;lkenin zay&#305;f noktalar&#305;n&#305; &#246;&#287;renmeye 
geldiniz.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
Ve–dediler
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

א ֹ֣ ל
hayır
H3808

אֲדֹנִי֑
efendim
H0113

יךָ וַעֲבָדֶ֥
ve–kulların
H5650

אוּ בָּ֖
geldiler
H0935

לִשְׁבָּר־
satın–almak–için–
H7666

כֶל׃ אֹֽ
yiyecek
H0400

&#8249;&#8249;Aman, efendim&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler, &#8249;&#8249;Biz 
kullar&#305;n yaln&#305;zca yiyecek sat&#305;n almaya geldik.

נו11ּ כֻּלָּ֕
hepimiz
H3605

בְּנֵי֥
oğulları

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֖ד
birinin
H0259

נָחְ֑נוּ
biz
H5168

כֵּנִי֣ם
dürüst

חְנוּ אֲנַ֔
biz
H0587

לאֹ־
değil–
H3808

הָי֥וּ
oldular
H1961

יךָ עֲבָדֶ֖
kulların
H5650

ים׃ מְרַגְּלִֽ
casuslar
H7270

Hepimiz ayn&#305; baban&#305;n &#231;ocuklar&#305;y&#305;z. Biz kullar&#305;n d&#252;r&#252;st 
insanlar&#305;z, casus de&#287;iliz.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֖אמֶר12
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֑
onlara
H0413

א ֹ֕ ל
hayır
H3808

י־ כִּֽ
çünkü–

עֶרְוַת֥
zayıflığını
H6172

רֶץ הָאָ֖
–ülkenin
H0776

ם בָּאתֶ֥
geldiniz
H0935

לִרְאֽוֹת׃
görmek–için
H7200

Yusuf, &#8249;&#8249;Hay&#305;r!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Siz &#252;lkenin zay&#305;f 
noktalar&#305;n&#305; &#246;&#287;renmeye geldiniz.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֗ו13ּ
Ve–dediler
H0559

שְׁנֵי֣ם
on
H8147

עָשָׂר֩
iki
H6240

יךָ עֲבָדֶ֙
kulların
H5650

ים  ׀אַחִ֧
kardeşler
H0251

אֲנַחְ֛נוּ
biz
H0587

בְּנֵי֥
oğulları

אִישׁ־
adam–
H0376

אֶחָ֖ד
birinin
H0259

בְּאֶרֶ֣ץ
ülkesinde
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kenan'ın

וְהִנֵּ֙ה
ve–işte
H2009

ן הַקָּטֹ֤
–küçük

אֶת־
ile–
H0854

֙ אָבִי֙נוּ
babamız
H0001

הַיּ֔וֹם
–bugün
H3117

וְהָאֶחָ֖ד
ve–biri
H0259

אֵינֶֽנּוּ׃
yok
H0369

Karde&#351;leri, &#8249;&#8249;Biz kullar&#305;n on iki karde&#351;iz&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Hepimiz Kenan &#252;lkesinde ya&#351;ayan ayn&#305; baban&#305;n 
&#231;ocuklar&#305;y&#305;z. En k&#252;&#231;&#252;&#287;&#252;m&#252;z babam&#305;z&#305;n 
yan&#305;nda kald&#305;, biri de kayboldu.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר14
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
onlara
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

ה֗וּא
bu
H1931

ר אֲשֶׁ֙
ki

רְתִּי דִּבַּ֧
söyledim
H1696

אֲלֵכֶם֛
size
H0413

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

ים מְרַגְּלִ֥
casuslar
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
sizsiniz

Yusuf, &#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;im gibi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Casussunuz siz.

ֹ֖את15 בְּז
bununla
H2063

תִּבָּחֵנ֑וּ
sınanacaksınız
H0974

חֵ֤י
hayatı–üzerine

פַרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

אִם־
eğer–

תֵּצְא֣וּ
çıkarsanız
H3318

מִזֶּ֔ה
buradan
H2088

י כִּ֧
ancak

אִם־
eğer–

בְּב֛וֹא
gelirse
H0935

אֲחִיכֶ֥ם
kardeşiniz
H0251

ן הַקָּטֹ֖
–küçük

נָּה׃ הֵֽ
buraya
H2008

Sizi s&#305;nayaca&#287;&#305;m. Firavunun ba&#351;&#305;na ant i&#231;erim. K&#252;&#231;&#252;k 
karde&#351;iniz de gelmedik&#231;e, buradan ayr&#305;lamazs&#305;n&#305;z.

שִׁלְח֙ו16ּ
gönderin
H7971

ם מִכֶּ֣
aranızdan

֮ אֶחָד
birini
H0259

ח וְיִקַּ֣
ve–alsın
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶם֒
kardeşinizi
H0251

וְאַתֶּם֙
ve–siz

הֵאָסְ֣ר֔וּ
tutuklu–kalın
H0631

֙ חֲנוּ וְיִבָּֽ
ve–sınansın
H0974

ם דִּבְרֵיכֶ֔
sözleriniz
H1697

אֱמֶ֖ת הַֽ
–doğru–mu
H0571

אִתְּכֶם֑
sizinle
H0854

וְאִם־
ve–eğer–

א ֹ֕ ל
değilse
H3808

חֵי֣
hayatı–üzerine

ה פַרְעֹ֔
Firavun'un
H6547

י כִּ֥
ki

ים מְרַגְּלִ֖
casuslar
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
sizsiniz

Aran&#305;zdan birini g&#246;nderin, karde&#351;inizi getirsin. Geri kalanlar&#305;n&#305;z g&#246;z 
alt&#305;na al&#305;nacak. Anlatt&#305;klar&#305;n&#305;z do&#287;ru mu, de&#287;il mi, sizi 
s&#305;nayaca&#287;&#305;z. De&#287;ilse, firavunun ba&#351;&#305;na ant i&#231;erim ki 
casussunuz.&#8250;&#8250;

ף17 וַיֶּאֱסֹ֥
Ve–topladı
H0622

אֹתָ֛ם
onları
H0853

אֶל־
–
H0413

מִשְׁמָ֖ר
gözetim–altına
H4929

שְׁלֹ֥שֶׁת
üç
H7969

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

&#220;&#231; g&#252;n onlar&#305; g&#246;z alt&#305;nda tuttu.
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אמֶר18 וַיֹּ֙
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶ֤ם
onlara
H0413

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

בַּיּ֣וֹם
–günde
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–üçüncü
H7992

ֹ֥את ז
bunu
H2063

עֲשׂ֖וּ
yapın

חְי֑וּ וִֽ
ve–yaşayın
H2421

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
–Tanrı'dan
H0430

אֲנִ֥י
ben
H0589

א׃ יָרֵֽ
korkarım
H3372

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n, &#8249;&#8249;Bir ko&#351;ulla can&#305;n&#305;z&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;lar&#305;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben Tanr&#305;dan korkar&#305;m.

אִם־19
eğer–

כֵּנִי֣ם
dürüst

ם אַתֶּ֔
sizseniz

אֲחִיכֶם֣
kardeşiniz
H0251

ד אֶחָ֔
biri
H0259

יֵאָסֵ֖ר
tutuklu–kalsın
H0631

בְּבֵי֣ת
evinde

מִשְׁמַרְכֶם֑
gözetim–altının
H4929

וְאַתֶּם֙
ve–siz

לְכ֣וּ
gidin
H3212

יאוּ הָבִ֔
götürün
H0935

בֶר שֶׁ֖
tahıl
H7668

רַעֲב֥וֹן
açlığı–için
H7459

ם׃ בָּתֵּיכֶֽ
evlerinizin

D&#252;r&#252;st oldu&#287;unuzu kan&#305;tlamak i&#231;in, i&#231;inizden biri g&#246;z alt&#305;nda 
tutuldu&#287;unuz evde kals&#305;n, &#246;tekiler gidip a&#231; kalan ailenize bu&#287;day 
g&#246;t&#252;rs&#252;n.

וְאֶת־20
Ve–
H0853

אֲחִיכֶם֤
kardeşinizi
H0251

֙ הַקָּטֹן
–küçük

יאוּ תָּבִ֣
getirin
H0935

י אֵלַ֔
bana
H0413

וְיֵאָמְנ֥וּ
ve–doğrulanacak
H0539

דִבְרֵיכֶ֖ם
sözleriniz
H1697

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

תָמ֑וּתוּ
öleceksiniz
H4191

וַיַּעֲשׂוּ־
ve–yaptılar–

ן׃ כֵֽ
öyle

Sonra k&#252;&#231;&#252;k karde&#351;inizi bana getirin. B&#246;ylece 
anlatt&#305;klar&#305;n&#305;z&#305;n do&#287;ru olup olmad&#305;&#287;&#305; ortaya &#231;&#305;kar, 
&#246;l&#252;mden kurtulursunuz.&#8250;&#8250; Kabul ettiler.

וַיֹּאמְר֞ו21ּ
Ve–dediler
H0559

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶל־
–
H0413

יו אָחִ֗
kardeşine
H0251

֮ אֲבָל
gerçekten
H0061

ים  ׀אֲשֵׁמִ֣
suçlu
H0818

֮ אֲנַחְנוּ
biz
H0587

עַל־
–

אָחִינוּ֒
kardeşimize
H0251

ר אֲשֶׁ֙
ki

ינוּ רָאִ֜
gördük
H7200

ת צָרַ֥
sıkıntısını

נַפְשׁ֛וֹ
canının
H5315

נְנ֥וֹ בְּהִתְחַֽ
yalvardığında

אֵלֵ֖ינוּ
bize
H0413

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

שָׁמָעְ֑נוּ
dinledik
H8085

עַל־
–

֙ כֵּן
bu–yüzden

אָה בָּ֣
geldi
H0935

ינוּ אֵלֵ֔
üzerimize
H0413

ה הַצָּרָ֖
–sıkıntı

את׃ הַזֹּֽ
–bu
H2063

Birbirlerine, &#8249;&#8249;Besbelli karde&#351;imize yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;z&#305;n 
cezas&#305;n&#305; &#231;ekiyoruz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bize 
yalvard&#305;&#287;&#305;nda nas&#305;l s&#305;k&#305;nt&#305; &#231;ekti&#287;ini g&#246;rd&#252;k, 
ama dinlemedik. Bu s&#305;k&#305;nt&#305; onun i&#231;in ba&#351;&#305;m&#305;za 
geldi.&#8250;&#8250;

22֩ וַיַּעַן
Ve–yanıtladı

ן רְאוּבֵ֙
Ruben
H7205

ם אֹתָ֜
onları
H0853

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

֩ הֲלוֹא
değil–mi
H3808

רְתִּי אָמַ֙
söyledim
H0559

׀אֲלֵיכֶם֧ 
size
H0413

ר לֵאמֹ֛
diyerek
H0559

אַל־
değil–
H0408

תֶּחֶטְא֥וּ
günah–işleyin
H2398

בַיֶּ֖לֶד
çocuğa
H3206

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
dinlediniz
H8085

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

דָּמ֖וֹ
kanı
H1818

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

שׁ׃ נִדְרָֽ
hesabı–sorulacak
H1875

Ruben, &#8249;&#8249;&#199;ocu&#287;a zarar vermeyin diye sizi uyarmad&#305;m m&#305;?
&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama dinlemediniz. &#304;&#351;te &#351;imdi kan&#305;n&#305;n 
hesab&#305; soruluyor.&#8250;&#8250;
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וְהֵם23֙
Ve–onlar
H1992

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יָֽדְע֔וּ
biliyorlardı
H3045

י כִּ֥
ki

עַ שֹׁמֵ֖
anlıyordu
H8085

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י כִּ֥
çünkü

יץ הַמֵּלִ֖
–tercüman
H3887

ם׃ בֵּינֹתָֽ
aralarındaydı
H0996

Yusufun konu&#351;tuklar&#305;n&#305; anlad&#305;&#287;&#305;n&#305; farketmediler, 
&#231;&#252;nk&#252; onunla &#231;evirmen arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla konu&#351;uyorlard&#305;.

ב24 וַיִּסֹּ֥
Ve–döndü
H5437

עֲלֵיהֶ֖ם מֵֽ
onlardan

וַיֵּ֑בְךְּ
ve–ağladı
H1058

וַיָּ֤שָׁב
ve–döndü
H7725

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

ר וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
onlarla
H0413

ח וַיִּקַּ֤
ve–aldı
H3947

אִתָּם֙ מֵֽ
aralarından
H0854

אֶת־
–
H0853

שִׁמְע֔וֹן
Şimon'u
H8095

ר וַיֶּאֱסֹ֥
ve–bağladı
H0631

אֹת֖וֹ
onu
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
gözlerinin–önünde

Yusuf karde&#351;lerinden ayr&#305;l&#305;p a&#287;lamaya ba&#351;lad&#305;. Sonra d&#246;n&#252;p 
onlarla konu&#351;tu. Aralar&#305;ndan &#350;imonu alarak &#246;tekilerin g&#246;zleri &#246;n&#252;nde 
ba&#287;lad&#305;.

וַיְצַו25֣
Ve–emretti
H6680

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

וַיְמַלְא֣וּ
ve–doldurdular
H4390

אֶת־
–
H0853

֮ כְּלֵיהֶם
kaplarını
H3627

בָּר֒
tahılla

יב וּלְהָשִׁ֤
ve–iade–etmek–için
H7725

כַּסְפֵּיהֶם֙
paralarını
H3701

אִ֣ישׁ
adam
H0376

אֶל־
–
H0413

שַׂקּ֔וֹ
çuvalına
H8242

ת וְלָתֵ֥
ve–vermek–için
H5414

לָהֶ֛ם
onlara

ה צֵדָ֖
azık
H6720

רֶךְ לַדָּ֑
yol–için
H1870

וַיַּ֥עַשׂ
ve–yaptı

לָהֶ֖ם
onlara

ן׃ כֵּֽ
öyle

Sonra torbalar&#305;na bu&#287;day doldurulmas&#305;n&#305;, paralar&#305;n&#305;n torbalar&#305;na 
geri konulmas&#305;n&#305;, yol i&#231;in kendilerine az&#305;k verilmesini buyurdu. Bunlar 
yap&#305;ld&#305;ktan sonra

וַיִּשְׂא֥ו26ּ
Ve–yüklediler
H5375

אֶת־
–
H0853

ם שִׁבְרָ֖
tahıllarını
H7668

עַל־
–

חֲמֹרֵיהֶם֑
eşeklerine
H2543

וַיֵּלְכ֖וּ
ve–gittiler
H3212

ׁם׃ מִשָּֽ
oradan
H8033

bu&#287;daylar&#305; e&#351;eklerine y&#252;kleyip oradan ayr&#305;ld&#305;lar.

ח27 וַיִּפְתַּ֙
Ve–açtı

ד הָאֶחָ֜
–biri
H0259

אֶת־
–
H0853

שַׂקּ֗וֹ
çuvalını
H8242

ת לָתֵ֥
vermek–için
H5414

מִסְפּ֛וֹא
yem
H4554

לַחֲמֹר֖וֹ
eşeğine
H2543

בַּמָּל֑וֹן
–handa
H4411

וַיַּרְא֙
ve–gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
parasını
H3701

וְהִנֵּה־
ve–işte–
H2009

ה֖וּא
o
H1931

י בְּפִ֥
ağzındaydı
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
çuvalının
H0572

Konaklad&#305;klar&#305; yerde i&#231;lerinden biri e&#351;e&#287;ine yem vermek i&#231;in 
torbas&#305;n&#305; a&#231;&#305;nca paras&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;. Para torban&#305;n 
a&#287;z&#305;na konmu&#351;tu.

וַיֹּ֤אמֶר28
Ve–dedi
H0559

אֶל־
–
H0413

֙ אֶחָיו
kardeşlerine
H0251

ב הוּשַׁ֣
iade–edildi
H7725

י כַּסְפִּ֔
param
H3701

וְגַם֖
ve–ayrıca
H1571

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

י בְאַמְתַּחְתִּ֑
çuvalımdaydı
H0572

וַיֵּצֵא֣
ve–çıktı
H3318

ם לִבָּ֗
yürekleri

חֶרְד֞וּ וַיֶּֽ
ve–titrediler
H2729

ישׁ אִ֤
adam
H0376

אֶל־
–
H0413

֙ אָחִיו
kardeşine
H0251

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

מַה־
ne–
H4100

זֹּ֛את
bu
H2063

ה עָשָׂ֥
yaptı

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

נוּ׃ לָֽ
bize

Karde&#351;lerine, &#8249;&#8249;Param&#305; geri vermi&#351;ler&#8250;&#8250; diye seslendi, 
&#8249;&#8249;&#304;&#351;te torbamda!&#8250;&#8250; Y&#252;rekleri yerinden oynad&#305;. Titreyerek 
birbirlerine, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n bize bu yapt&#305;&#287;&#305; nedir?&#8250;&#8250; 
dediler.
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או29ּ וַיָּבֹ֛
Ve–geldiler
H0935

אֶל־
–
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Yakup'a
H3290

אֲבִיהֶ֖ם
babalarına
H0001

אַרְ֣צָה
ülkesine
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kenan'ın

וַיַּגִּ֣ידוּ
ve–anlattılar
H5046

ל֔וֹ
ona

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ת הַקֹּרֹ֥
–olanları

ם אֹתָ֖
onlara
H0853

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Kenan &#252;lkesine, babalar&#305; Yakupun yan&#305;na var&#305;nca, ba&#351;lar&#305;na gelenleri ona 
anlatt&#305;lar:

בֶּר30 דִּ֠
konuştu
H1696

ישׁ הָאִ֙
–adam
H0376

אֲדֹנֵי֥
efendisi
H0113

הָאָ֛רֶץ
–ülkenin
H0776

נוּ אִתָּ֖
bizimle
H0854

קָשׁ֑וֹת
sert
H7186

ן וַיִּתֵּ֣
ve–koydu
H5414

נוּ אֹתָ֔
bizi
H0853

ים מְרַגְּלִ֖ כִּֽ
casuslar–gibi
H7270

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ülkeyi
H0776

&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;r&#305;n y&#246;neticisi bizimle sert konu&#351;tu. Bize casusmu&#351;uz 
gibi davrand&#305;.

וַנֹּ֥אמֶר31
Ve–dedik
H0559

אֵלָ֖יו
ona
H0413

כֵּנִי֣ם
dürüst

אֲנָחְ֑נוּ
biz
H0587

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ינוּ הָיִ֖
olduk
H1961

ים׃ מְרַגְּלִֽ
casuslar
H7270

Ona, &#8249;Biz d&#252;r&#252;st insanlar&#305;z&#8250; dedik, &#8249;Casus de&#287;iliz.

שְׁנֵים־32
on–
H8147

ר עָשָׂ֥
iki
H6240

אֲנַחְ֛נוּ
biz
H0587

ים אַחִ֖
kardeşler
H0251

בְּנֵי֣
oğulları

ינוּ אָבִ֑
babamızın
H0001

הָאֶחָד֣
–biri
H0259

נּוּ אֵינֶ֔
yok
H0369

ן וְהַקָּטֹ֥
ve–küçük

הַיּ֛וֹם
–bugün
H3117

אֶת־
ile–
H0854

ינוּ אָבִ֖
babamız
H0001

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın

Hepimiz ayn&#305; baban&#305;n &#231;ocuklar&#305;y&#305;z. On iki karde&#351;iz; biri kayboldu, en 
k&#252;&#231;&#252;&#287;&#252; de Kenan &#252;lkesinde, babam&#305;z&#305;n yan&#305;nda.&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר33
Ve–dedi
H0559

ינוּ אֵלֵ֗
bize
H0413

הָאִישׁ֙
–adam
H0376

אֲדֹנֵי֣
efendisi
H0113

רֶץ הָאָ֔
–ülkenin
H0776

ֹ֣את בְּז
bununla
H2063

ע אֵדַ֔
bileceğim
H3045

י כִּ֥
ki

כֵנִ֖ים
dürüst

ם אַתֶּ֑
sizsiniz

אֲחִיכֶם֤
kardeşiniz
H0251

אֶחָד֙ הָֽ
–birini
H0259

הַנִּ֣יחוּ
bırakın
H3240

י אִתִּ֔
yanımda
H0854

וְאֶת־
ve–
H0853

רַעֲב֥וֹן
açlığı–için
H7459

בָּתֵּיכֶ֖ם
evlerinizin

קְח֥וּ
alın
H3947

כוּ׃ וָלֵֽ
ve–gidin
H3212

&#8249;&#8249;&#220;lkenin y&#246;neticisi, &#8249;D&#252;r&#252;st oldu&#287;unuzu &#351;&#246;yle 
anlayabilirim&#8250; dedi, &#8249;Karde&#351;lerinizden birini yan&#305;mda b&#305;rak&#305;n, 
bu&#287;day&#305; al&#305;p a&#231; kalan ailelerinize g&#246;t&#252;r&#252;n.

הָבִיאו34ּ וְ֠
Ve–getirin
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶם֣
kardeşinizi
H0251

֮ הַקָּטֹן
–küçük

אֵלַי֒
bana
H0413

ה דְעָ֗ וְאֵֽ
ve–bileceğim
H3045

י כִּ֣
ki

א ֹ֤ ל
değil
H3808

מְרַגְּלִים֙
casuslar
H7270

ם אַתֶּ֔
sizsiniz

י כִּ֥
ki

כֵנִ֖ים
dürüst

ם אַתֶּ֑
sizsiniz

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶם֙
kardeşinizi
H0251

ן אֶתֵּ֣
vereceğim
H5414

ם לָכֶ֔
size

וְאֶת־
ve–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ülkede
H0776

רוּ׃ תִּסְחָֽ
ticaret–yapacaksınız
H5503

K&#252;&#231;&#252;k karde&#351;inizi de bana getirin. O zaman casus 
olmad&#305;&#287;&#305;n&#305;z&#305;, d&#252;r&#252;st insanlar oldu&#287;unuzu anlar, 
karde&#351;inizi size geri veririm. &#220;lkede ticaret yapabilirsiniz.&#8250; &#8250;&#8250;
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י35 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

הֵם֚
onlar
H1992

ים מְרִיקִ֣
boşaltırken
H7324

ם שַׂקֵּיהֶ֔
çuvallarını
H8242

וְהִנֵּה־
ve–işte–
H2009

ישׁ אִ֥
adam
H0376

צְרוֹר־
kesesi–

כַּסְפּ֖וֹ
parasının
H3701

בְּשַׂקּ֑וֹ
çuvalındaydı
H8242

וַיִּרְא֞וּ
ve–gördüler
H7200

אֶת־
–
H0853

צְרֹר֧וֹת
keselerini

כַּסְפֵּיהֶ֛ם
paralarının
H3701

מָּה הֵ֥
onlar
H1992

וַאֲבִיהֶ֖ם
ve–babaları
H0001

אוּ׃ וַיִּירָֽ
ve–korktular
H3372

Torbalar&#305;n&#305; bo&#351;alt&#305;nca, hepsi para kesesini torbas&#305;nda buldu. Para keselerini 
g&#246;r&#252;nce hem kendileri hem babalar&#305; korkuya kap&#305;ld&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר36
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

ב יַעֲקֹ֣
Yakup
H3290

ם אֲבִיהֶ֔
babaları
H0001

י אֹתִ֖
beni
H0853

ם שִׁכַּלְתֶּ֑
çocuksuz–bıraktınız

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

֙ אֵינֶנּ֙וּ
yok
H0369

וְשִׁמְע֣וֹן
ve–Şimon
H8095

נּוּ אֵינֶ֔
yok
H0369

וְאֶת־
ve–
H0853

ן בִּנְיָמִ֣
Benyamin'i
H1144

חוּ תִּקָּ֔
alacaksınız
H3947

עָלַ֖י
üzerime

הָי֥וּ
oldu
H1961

נָה׃ כֻלָּֽ
hepsi
H3605

Yakup, &#8249;&#8249;Beni &#231;ocuklar&#305;mdan yoksun b&#305;rak&#305;yorsunuz&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Yusuf yok, &#350;imon yok. &#350;imdi de Benyamini g&#246;t&#252;rmek istiyorsunuz. 
S&#305;k&#305;nt&#305;y&#305; &#231;eken hep benim.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר37
Ve–dedi
H0559

֙ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

אֶל־
–
H0413

יו אָבִ֣
babasına
H0001

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֤
iki
H8147

֙ בָנַי
oğlumu

ית תָּמִ֔
öldür
H4191

אִם־
eğer–

א ֹ֥ ל
değil
H3808

נּוּ אֲבִיאֶ֖
getirirsem–onu
H0935

אֵלֶי֑ךָ
sana
H0413

תְּנָה֤
ver
H5414

אֹתוֹ֙
onu
H0853

עַל־
–

י יָדִ֔
elime
H3027

וַאֲנִ֖י
ve–ben
H0589

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
geri–getireceğim–onu
H7725

יךָ׃ אֵלֶֽ
sana
H0413

Ruben babas&#305;na, &#8249;&#8249;Benyamini geri getirmezsem, iki o&#287;lumu 
&#246;ld&#252;r&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Onu bana teslim et, ben sana geri 
getirece&#287;im.&#8250;&#8250;

אמֶר38 וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ד יֵרֵ֥
inecek
H3381

בְּנִ֖י
oğlum

עִמָּכֶם֑
sizinle

י־ כִּֽ
çünkü–

יו אָחִ֙
kardeşi
H0251

ת מֵ֜
öldü
H4191

וְה֧וּא
ve–o
H1931

לְבַדּ֣וֹ
yalnız
H0905

ר נִשְׁאָ֗
kaldı
H7604

וּקְרָאָ֤הוּ
ve–başına–gelirse
H7122

֙ אָסוֹן
felaket
H0611

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
–yolda
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ki

לְכוּ־ תֵּֽ
gideceğiniz–
H3212

הּ בָ֔
onda

ם וְהוֹרַדְתֶּ֧
ve–indirirsiniz
H3381

אֶת־
–
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
ak–saçlarımı
H7872

בְּיָג֖וֹן
kederle
H3015

שְׁאֽוֹלָה׃
ölüler–diyarına
H7585

Ama Yakup, &#8249;&#8249;O&#287;lumu sizinle g&#246;ndermeyece&#287;im&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; karde&#351;i &#246;ld&#252;, yaln&#305;z o kald&#305;. Yolda ona bir 
zarar gelirse, bu ac&#305;yla ak sa&#231;l&#305; ba&#351;&#305;m&#305; &#246;l&#252;ler diyar&#305;na 
g&#246;t&#252;r&#252;rs&#252;n&#252;z.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7324.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/611.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3015.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm

